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CNOCTEPIracThen YIAOCKOHANEHHA COLLIaNbHO-MOPaNbHUX MOTHBIR TOBENIHKH, MIABHLIYETHCA IHTEpeC A0 MOpaNbHHX
npodnem — ceHCy KUTTA, 060B 3Ky Ta BIAMOBifanbHOCTI, N1000BI, cBobOAN TA CNPABELNHBOCTI.

Jlana I'.M.
MOJAEJOBAHHSA B AHCITACBKIA O®OTAJABMOJOT IUHIA TEPMIHOCHUCTEMI
Kagpeopa incsemiux mos
Buigudl QeporcacHil RUSHa bR 2010 VEpaini
« Byrosguncekull Qepicasiuit MeOuy UG ynigepcumeniy

Cepen npobneM, 00 CLOMOAEHHA HENOCTATHBO AOCHIMKEHHMX, 3HAYHE MiCUe MOoCigae MOONHIBAHHA
TEPMIHONOTIYHUX OANHNUL (TO) cyOMOBN MeaHuKHK, 30KkpeMa TO, 10 cknaly AKHX BXOAHTH BAACHA HA3BA.

KoHuenTyansHe none nponpialbHHX TEPMIHONOTIVHHX GIHHWUbL aHrMiHcbkoT cyOMoeHn «Ckdpranemonorisy 3a
YMOBH HEJOCTaTHBOT cUcTeMaTH3auil i yHidikauii notpebye OeTanbHOMO BHMBYEHHN § Y CErMEHTI MOJENHOBAHHA 3
YpaxyBaHHAM crieundiky I0CHi TKYBAHOIO ANCKYPEY.,

CUHTAKCHUHKIA, MOPQONOriYHKI Ta ceMaHTHUHKHI cnocobH MOIENOBAHHSA NOCNiAAYBAHOT NPOONEMU. a TAKOXK
STHMONIOTIUHHA aCMeKT CEMAHTHKH aHrNiHChKoT ohTanbMONOriUHOT cneuianeHeT NEKCHKH € NPEaAMETOM POarnaLy.

MeToamn cyuinbHOT BUBIpKY, ONUCOBHKIA, KiNbKICHHHA, KOMNOHEHTHHUA AHANIZ, CEMAHTUYHE MOJENIOBAHHA Gynu
NOKNaAeHi 10 OCHOBH MOJENOBAHHA BHLLE 3a3HAYEHOT CyOMOBH.

VY pe3yaeTaTi RHOKPEMIIEHHS KOPTIYCY MEIHYHOT TEPMIHOCHCTEMH MPONPIaNbHUX HOMIHATURHHUX OJIMHWIIL
aHrnifickkol cyOomoBu «OdiTaneMonoria» 3 TAYMaYeHHAMH OCTaHHIX, COPHANO KPallOMY PO3IVMIHHKY TXHIiX
$opmMansHoro i amictosore opmaTie, 103BOTMNC NpeacTaBuTH Modemi TO 3 nponpiaTueamu,

Y3aranbHeHi Moaeni TEpMiHOCHCTEMM AOMOBHIOWTL | PO3LWUPKOTE Y3¥C OQTaNnbMONOCiYHUX TEPMIiHIB,
BKA3YIOTL HA TEHICHILT, AKI XapaKTepH3YIOTE LWNAXH TEPMIHOTBOPEHHA B JOCHIDKYBaHOMY NIHMBICTUUHOMY KOpnyci,
CNOCTEPIMAETLCA TEHASHUIA WOAO 3POCTAHHA BUKOPHCTAHHA NPONPIANBHOT JEKCHKH Y CKIAMl TePMIHOMOTIMHUX
OAHHWUL, PI3HOTO BUAY CKOPOUEHL Ta 3an03UUeHUX TEPMIHIB.

Pozwnpenns Buaie MoaentoeaHHa 10} aHrnificekol Tepminocuetemu «Odmanemonorian y pakypei Bzaemonii
nislaBanbLHOT Ta MOBIOT KAPTHIIK CRITY HadyBalOTL NEPCNEKTHE NONANLLIOTO BHBYEHIIA.

@OopMYBAHHA aHTIIACKKOT TepMiHOCHCTEMH CYOMOBH «OdTanbMonoria» BiadyYBacThCA 3a paXyHOK YTBOPEHHA
TCPMIHONOMiYHKX cnoBocnonyucHs. B Toil ke yac cnocTepiraeTees 30iNbWICHHA KITBKOCTI TCPMIHONOMYHUX OOHHULb,
10 CKNany AKWX BXOAHThL NPOMPeatbHa NeKCHKA, AKA HOMIHYE YacTHHH o TansMOTOriYHOTO anapaty, onepauii, MeToaH
0OCTEKEHHA, NPUNALM, THCTPYMEHTAP, NPOLELYPH, HAZBH CHMITOMIB, 3axBoproBaHb. JJocTaTHbo Benukuil kopnye TO 3
nponpiaTHBaAMW MOKHA CTIOCTEPIraTH ¥ aHTIiHChKIH ¢yOMoRi «Xipyprig okas, — TeXHONOMYHI NpouecH. BoHU ACKpaBo
CBIAMETBL NPO cneundiky oQTanbMONOrIYHOT HAYKH, K FANy3i MeaHLHHN,

Cepen TepMiHiB-€OHIMIB HAMH 3apeecTpOBAHO ABHILE CHHOHIMIT (44 napH NOBHWX enoHiMiB-CHHOHIMIB), BCi
BOHHM HA3HBAKTL KNIHIYHI TEPMIiHA.

CemaHTHIHI cnocofu YTBOPEHHA TepMiHIB NOCNIAKYBAHOT CYOMOBH HE € XApaKTePHHUMH, WO MNOSACHKIEMO
PO3MOBCIOKEHICTIY  KOMITOZWTIB, AKI  YMOWITMBIIOWTE TOBHY HOMIHALIKD ABWIIA. NpHUTaMaHHOro obnacti
odTanbMONOrii, ane 3HAYYLWHM € BPAXyBAHHA €THMONOriYHOro JHOro acnekTa, OCKINbKH BiH AONOMOrac BHUABHTH
CEMAHTHYHME 3B 430K TEPMiHa 3 NOHATTAM, AKE BiH 03HAYAE.

Lle, B CBOK Uepry, € BAXINUBHM ANA yHiikaUii komHoro po3ainy ofranemMonorivHol Haykhn. Lla mpodmema
CbOTOAHI € MNPHOPHTETHOK ¥  NIHCBICTUYHMX DOCNIMKEHHAX MOBM  INS  CNeliaNbHUX NOTped. BHBYEHHA
BHYTPILIHBOTANY3EBOT | MiZKTany3eBol TepMIHOIOTIiA.

Mu noapinsemo Touky 3opy Garatbox AinreicTie (H.B. HosuHckkol, H.B. TToaonscbkoi, A.B. CynepaHcbkoi},
AKi NPUCBATHIIH CBOT AOCNIKEHHS MOTHBOBAHOCTI ¥ TEPMiHaX-eTNOHIMaX, poli BNacHoro iMeHi y gopMyBaHHi cyyacHol
TEPMIHONONT, Mpo Te, WO NPONPATBHA NEKCHKA BXOAWTb A0 CKAA4Y TePMIHONONT Ha NpaBax NOBHOUIHHUX
HOMIHATHBHUX OAMHWLL, WO BOHW € TakUMH i (XHE 3ACTOCYBAHHA MAe MNepepary nepea AeAKUMMH CKIATHHUMU
HalMEHYBAHHAMW, & TX CTBOPEHHS CMNpHAE MOBHI iHTepHaUioHanizauil, HeCYTb 3HAUHY IHQOPMALIID, CTEUiabHO
CNpSIMOBAaHY Ha PO3BHTOK KOHKPETHOT ranysi MeJHYHOT HAYKH.

B Toii e uac My Gepemo 10 ¥Baru i HEAONIKU TEPMIHONOTIUHKUX YTBOPEHL ETIOHIMIYHOTO TUIY ¥ aHTHIACKKIH
TEPMIHOCHCTEMT «OPTANBMONOrIN», NOB AIAHUX 3 OCOONHBOCTAMH TPAHCTITEPALIT.

Lekhkun G.V.
SYNDETON IN COMPOUND AND COMPLEX SENTENCES
Department of Foreign Longuages
Higher State Educational Institution of Ukraine
« Bukovinian State Medical Universitys

Composite sentence is a sentence consisting of two or more simple sentences united into single entity by the
sense and grammatical means.

Using composite sentences is a differentiating feature of literature. While speaking it is much easier to use
simple sentences. In bookish style different syntactical constructions with their types of coordinating and subordinating
connection are widely used. “Pure”™ compound sentences are rare because they do not express such amount of relations.
like complex sentences do. Complex sentences are more convenient, because their subordinate clauses easily connect
logical thoughts with a help of conjunctions and relative pronouns.

334

97-a nigcymkoBa HaykoBa KOHdepeHLis NpodecopCcbKo-BMKIaAaLbKoro nepcoHany
BYKOBMHCBKOIO AEP>XXABHOIO MEANYHOIO YHIBEPCUTETY

The stylistic appraisal of complex (compound) sentence in different styles is connected with a problem of
criteria of the sentence’s length. Long sentences (with numerous members) make their perception difficult. But in books
fluent speech with many conjunctions gives readers clear imagination about what’s going on. about the process.

Compound sentence is that consisting of two or more simple sentences which are syntactically equal parts of it.
[n compound sentence the clauses may be connected syndetically or asyndetically. There are distinguished the
following types of coordination: 1) Copulative coordination expressed by the conjunctions aard, nor, reither.. nor, not
only.. but (alse). With a help of these conjunctions the statement expressed in one clause is simply added to that
expressed in another. Copulative compound sentences are used when one needs to emphasize that the actions in simple
sentences are simultaneous, or these actions have changed recently. 2) Disjunctive coordination expressed by the
conjunctions or, efse, or else, either...or, and the conjunctive adverb orherwise. In such clauses two meaningful
connections are possible: the enumeration of facts and actions, which include each other; the enumeration of facts and
aclions which allernate. 3} Adversative coordination expressed by the conjunctlions but, whife, whereas and conjunctive
adverhs nevertheless, still. yet. These are conjunctions and adverbs connecting two clauses, contrasting in meaning or
comparing actions, emphasizing where these actions are different. 4) Causative-consecutive coordination expressed by
the conjunctions for, so, and conjunctive adverbs therefore, accordingly, consequently, hence.

Thercfore, so, consequently, hence, according introduce coordinate clauses denoting cause, consequent and
result, reason. By these conjunctions one statement or fact is inferred or proved from another.

Copulative conjunctions express the most broad and abstract meaning in the
coordinating connection. The main way to form simultaneous situations is to use in both clauses familiar forms of
predicates {tense, aspect, voice). That is why different structural parts may be added to the sentence without breaking
the very system of grammatical relations.

Complex sentence consists of a principal clause and one or more subordinate clauses. Clauses in complex
sentences may be linked syndetically and asyndetically. A subordinate clause may follow, precede or interrupt the
principal clause. A complex sentence may contain two or more homogeneous clauses coordinated with each other. The
subordinate clause may be subordinated to the principal clause or to another subordinate clause, There are distinguished
subordinate clauses of the first, second, third and so on degree of subordonation. According to their grammatical
function, subordinate clauses are devided into subject, predicative, attributive, ohject, and adverbial clauses.

The subject subordinate clause is connected with the principal by conjunctions thar, if, whether; conjunctive
pronouns who, which, what, whoever, whatever; conjunctive abverbs where, when why, or asyndetically.

The pecularity of complex sentences with a predicate clause is that in the principal ¢lause only a part of the
predicate is found. i.e. a link verb, which together with a predicative clause form a compound nominal predicate.
Predicative clause is joined to the principal by conjunctions that, if, whether, as if. connectives wha, which, what, when,
how, why or asyndctically.

The object clauses perform the function of an object to the predicate of the main clause by conjunctions thaf, if,
whether; connective pranouns who, wiich, what, whatever, whoever, whichever; conjunctive adverbs where, when,
how, why. An object clause may also reffer to a non-finite form of the verb. to an adjective or to a word belonging to the
part of speech which expresses state. They may be introduced by a preposition.

Attributive clauses serve as an attribute to a noun or pronoun in the principal clause. This noun is called
antecedent of the clause. According to their meaning and the way they are connected they are divided into reletive and
appositive ones. Relative clauses are joined to the principal both asyndetically and syndetically: appositive only
syndetically. They are introduced by relative pronouns who, whose, which, that, as; relative adverbs where, when,
conjunctions that, whether, how, why.

Adverbial cluuses perform the function of adverbial modifiers. They modify a verb, an adjective or an adverb
in the principal clause. According to the meaning there are distinguished several kinds of adverbial subordinate clauses:
a) of time: when, while, whenever, as. til, untill, as soon as, as long as, since, afier, before. now, that, by of place:
where, wherever; ©)} of causefreason. as, becouse, since, for fear that, on the ground that, for the reason that, d) of
purpose: that, in order that, so tha, lest; €) of condition: if, unfess, suppose, in case, on condition that, provided, Ty of
concession: though, although, no matter how, however, whoever, whatever, whichever, notwithstanding, in spite of the
Jact that, g) of resuff. so that. Such clauses have an additional meaning of degree. h) of manner. as. The idea of
comparison is implied. i) of comparison: than, as. as...as. Aot So... as, as if. as though.

Jwobina JI. A.
OCOBJHBOCT]I CTAHOBJEHHA NMPO®ECINHOI KOMNETEHTHOCTI MANBYTHIX JIIKAPIB HA
ETAI NPOPECIHHOIC HABYAHHSA Y BMH3
Katpeopa ncuxoaoril ma coniozocit
Buitigttti QepocasHiiil HOGWieHul 3ara0 VEpatsi
« BYKROBUHCHE U CPICagHltll MEOUHUT VRIGEpCUMEm »

@opMyBaHHA NpodhecifiHol KOMOSTEHTHOCTI MaliGyTHROTO daxiBUd — € OIHI€I0 3 akTyanbHUX npobaem
CYHACHOT MRANMHOT OCBITH. OCHOBH PO3IBUTKY WIET IHTErPANBHOT XAPAKTEPHUCTHKM CNEWianicTa 3aKNAfAKTLSA Nia, Hac
HABUYAHHS V BHILIOMY HABYANLHOMY 3aKNAli, OCKINLKH caMe TYT BiAOYBA&eThCA IHTEHCHBHUH UinecnpAMOBaHHI
PO3BATOK 0COBHCTOCTI MaHOY THHOIO NiKapa, CTAHOBICHHA fiore npodeciiiHoi CrRinoMOCTI.

BianoeiaHo, pesynbTaTom AiANBHOCTI CYHACHOTO BUILOTO MEAHYHOrO HABHANLHOIO 3aKNdAy NOBHHEH CTATH
KOMIETEHTHUH nNikap, #AkMH BONOJie HeoOXiAHMM HabopoM couialbHO 3HAUYWMHX | npodeciiHo  BaXKIUBHX
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OCOONCTICHNX AKOCTEH, 4 TaKoXK 3HAHHAMH, BMIHHAMHM | HaBMUKaMH, IO Nparde O¢ nocTifiHOTo npodeciiiHore
3POCTAHHA. Y UbOMY 3B A3KY MEPEL CUCTEMOK BULLOT MEANHHOT OCBITH rOCTPO MOCTAE MUTAHHA NPO 3MICT, CTPYKTYPY
i TexHoMorii MiAroTOBKH CNEWiamicTiB HOBOrC pigHA, AKi O Binmoeizanu BUMOraM HOBOTO uacy i 00 €KTHBRHO
OUIHKIBANK AOCATHEHHA YKPATHCBKOT MEAWYHOT WKONK Y HANPAMKY 00 €AMHOro €BpOnNefcbKOro npoctopy, akuil
BUCTYNAB OW 00 €IHYOUOK NaHkoK 0a3osol MelWdHOT OCBiTH, GesnepepeHoi npodeciiiHoi oceiTH mikapie i
KOMMETEHTHICTE MeaWuHOT npodecit.

OaHUM {3 BOKIUBUX YHHHHKIB po3BATKY npodeciiiHol kKoMNeTeHTHocTi MaiidyTHIX nikapis € 3MicT i
XapakTep opradizauii NejarorivHoOro Mpouecy ¥ BHIOMY HaBUalkHOMY 3aknafgi. OcTaHHii mac 3alezneuyBaTH He
TiNbKH 3acBOEHHA npodecifiHMX 1HAHL | BMiHb, ane i CTHMYNOBATU PO3BUTOK npodeciiHOT MOTHBAWIT CTyAeHTIR,
iXHBOT Npodeciiinol ineHTHUHOCTI, iHTEpeciB Ta LiHHICHOrO CTARNEHHA 10 MaRGY THLOT AiSNLHOCTI.

OcoOnuBoro 3HaueHHA y npotheciiiHilil NiAroToBUi KOMNETEHTHOTO (axiBUs 3 MEIHUHHH, K 3ayBAKYHOTh
OiNbWICTE AOCNIAHHKIB MOBHHHO HANIMATHUCH PO3BUTKY TX NpodecifiHo BaXKIMBHUX OCODUCTICHHX AKOCTel Takux, Ak
A0OPO3NYNHBICTE, BIABEPTICTB, TEPMHMICTb, BiAMOBIJATBHICTb, CAMOCTIHHICTL, AKTHBHICTE, M'YMAHHICTh, YYIHHICTE,
CNiBYYTTA, BUTPHMKA. eMouUiiiHa cTiliKicTb, NerkicTh ¥ CMiNKyBaHHI ToWo. PiBeHb PO3BUTKY BH3HAYeHHX AKOCTEH
Mal0yYTHLOTO NiKaps BH3HAUAIOTR XapakTep HOro B3a€MOCTOCYHKIB 3 iHWWMW JTHOABMM {KoneraMH. nauieHTamu Ta ix
POAHYAMH TOLG), CTPECOCTIHKICTL HOrO OCOOHCTOCTI A0 MOKNMBHX TPYAHOWIE ¥ npodecifHoMy CninkyBaHHI Ta
AIANBHOCTI, CTaBNeHHA no cele, cBoro obpasy «f», XapakTepusye HOro KOMYHIKaTHBHY OCBIiU€HICTh, OTHe cklajae
QOCHOBY HOTO NMCUXONOriYHOT rOTORHOCTI 10 MalOYTHLOT NPAKTHUYHOT NiATRHOCTI.

[lopaan 3 uMM, He MEHIl BaX/HBOW YMOBOKD MNpPOUECY CTAHOBACHHA MpodeciHoi KOMNETEHTHOCTI
Mali0yTHLOrO JiKAps € BUBUEHHS CTaHy HOTO moTuBauiiinoi ciepu. INpoeciiina MOTHRALIA BUCTYNAE BHYTPIWHIM
hakTopoM po3BUTKY NpodecioHanizMy i ocoDUCTOCTI, OCKINBKH HLIE HA OCHOBI Ti BUCOKOrO PIiBHA PO3BUTKY MOKNHBE
ethekTHEHE PopMyBAHHA NpodeciHHOT OCBIYEHOCTI B KYALTYPH 0COOHCTOCTI MalGYTHROTO thaXiBus.

Basnusowy yMOBOH (OPMYBAHHA NpodeciiHOT KOMNETEHTHOCTI CNEWanicta i3 MEAUUMHO OCBITOKY €
po3BUTOK iHoro mpodeciiinol  cnpamoBaHocTi. TlpodeciiiHa cnpsAMOBaHiCTE €  (aKTOPOM, UIO BMJHBAE Ha
HANONErNMBICTE | YCNIWHICTE OBOAGAIHHA NPOPECiel), HA NI3HABANBHY AKTHBHICTE CTYIASHTIB Mii YAC HABYAHHA, HA
aKTHBHICTL MichA Hapuauug i BnawTyealug na pedoty. [podeciiina cnpamoBallicTs € NOKa3IHKOM 0cOOULCTICIIOND
CTABJEHHA CTYISHTA D0 HABYAHHA Ta MalHdyTHLOT NpodeciiiHOT TisnbHOCTI.

3niACHCHHI OrnAL TCOPCTUHHUX JAKCPLN, JO3BONAE CTBCPAKYBATH, WO B Npoucci npodecifiHOre HaB4aHHA y
BHLLOMY HABYANBHOMY 3aKNaii 3aKnafalThbCd OCHOBW (nepeayMoBH) (opMyBaHHA mpodecifHol KOMNeTeHTHOCTI
MaiibyTHix nikapie. CdekTUBHICTE PO3BHUTKY AKOT 3anekuTb Bia 0cobAMBOCTEH OpraHizauii HaB4aNbHO-BUXOBHOT
HIABHOCTI, PO3BUTKY NpodeciHHWX BMiHbL, HABHYOK Ta AOCBIAY CTYIEHTIB. npodeciiiHo 3HAYYLIHX 0COBUCTICHNX
AKocTel, ChopMOBAHOCTI TX MOTHBaLITHOT chepr Ta piBHA pO3BUTKY NpodieciiHOT CNpAMOBAHOCTI.

OTike, TONOBHUM 3aBJAHHAM BHILOT MeAUYHOT LIKOAW € TMiAroTOBKA CTYAEHTIB, QopMyBaHHa (daxisuis 3
noTpebolr caMoCTiiHO HABUATHCE BNPOIOBK TPY.OBOIO JKHTTA, 3AATHHX 10 TBOpYOCTi. OCHOBHI Uimi npodeciiivoi
MiIFOTOEKH CTYACHTIB PeanizyioThCA B HaBHANBHO-Npodecifiiil AiAnbHOCTI: 3aCBOOIOTLCA HAYKOBI 3HAHHA ¥ opmMi
TEOPETHUHHX TIOHATH | BMiHb 34CTOCYBAaTH iX TNpPW po3B’43aHHi npodeciiHUX 3aBIaHb, PO3BRHBAKTLCA Taki
HOBOYTBOPEHHA CTYIOEHTCLKOrD  BiKy, AK npodecifing  inenTuuHicTe, npodecilina  pednexcia, npodeciina
CNPAMOBAHICTD, MCHXOMOTIYHA POTOBHICTL 10 npodeciiiHol AiSNBHOCTI, MOKA3HHKOM AKOT € GopMyBaHHA npodeciiiHol
KOMMNETEHTHOCTI.

Makovska 0.0., Vakhotskyi M.M.
ASTIONYMS IN THE TERMS DENOTING PSYCHOTIC DISORDERS
Department of Foreign Languages
Higher State Educational Institution of Ukraine
«Bukovinian State Medical Universitvy

The process of globalization in the world contributes to international migration and rapid development of
tourism. On the one hand. it provides the integration of informaticnal resources, workforce, services, national traditions,
mass-media, languages and many other social institutions. But on the other hand, some serious disadvantages could be
traced when analyzing the process. One of such problems is the spread of mental impairments among the population,

The aim of the given paper is the description of astionyms containing cities names in the terminology denoting
psychotic disorders. 11 psychological terms, also called “interesting medical place syndromes™, “rare and unusual
psychiatric syndromes™, “extremely bizarre medical disorders™ constitute the object of the rescarch.

According to the definitions of onomastic dictionaries and dictionary of linguistic terms “astionym (from
Ancicent Greek} is a type of oikonyms denoting names of cities™.

One of the most frequently described and well researched conditions is Steckholm syndrome or capture-
bonding — a psychalogical phenomenon in which hostages express empathy and sympathy and have positive feelings
toward their captors, semetimes to the point of defending and identifying with the captors. These feelings are generally
considered irrational in light of the danger or risk endured by the victims, who essentially mistake a lack of abuse from
their captors for an act of kindness,

A “mirror” image of this phenomenon is represented by 2 terms, which show antonymic relations: London
svadrome is a psychological phenomenon wherein one or more hostages respond to their captors with belligerence, non-
cooperation and arguments.
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Lima syadrome is the phenomenon in which abductors develop sympathy for their captives, named after the
abduction of the Japancse Ambassador’s Residence in Lima, Peru in 1996 by members of a terrorist group. Within a few
days, the hostage takers set free most of the captives, including the most valuable ones, due to sympathy; and the ones
who were supposed to kill the hostages in the event of an assault could not bring themselves to do it.

Jerusalem syndrome is a temporary or permanent delusional disorder following a pilgrimage to Jerusalem,
characterized by extreme religious preoccupations or the beliet that the pilgrim has become the embodiment or
incarnation of an important biblical character.

Puaris syadrome is a transient psychological disorder encountered by some individuals visiting or vacationing
in Paris, France. It is characterized by a number of psychiatric symptoms such as acute delusional states, hallucinations,
feelings of persecution (perceptions of being a victim of prejudice. aggression, or hostility from others),
depersonalization, anxiety, and also psychosomatic manifestations such as dizziness, tachycardia, sweating, and others.
Similar syndromes include Jerusaien: syndrome and Stendhal syndrome.

Florence syndrome is when you see a piece of art that's so amazing, your body goes mental. It would happen
all the time in Florence since the cily is so lavishly covered in artistic and architectural delights, but it can occur any
time something aesthetic overwhelms you. 1t’s a lot like the Paris and Jerusalen syndromes but for those who don’t
want to be constrained by location and think they're all fancy,

Surdjevo syndrome is essentially a post-traumatic stress disorder particular to people who survived the bloody
wars in Yugoslavia.

Helsinki svndrome can be explained as: 1) official meetings where “groupthink™ occurs and poor decisions are
made based upon groundless idealism, meaning problems never get solved; 2) watching too many die hard movies:
3) when people are being kidnapped, when theye released, they miss their kidnappers.

We can also mention an Amsterdam svadrome where inexperienced tourists get zonked out of their brains on
legally available joints and mushrooms and the jump off bridges.

New York syndrome is an obsession with being able to afford an absurdly-priced apartment.

Oslo syndrome posited the theory that Stockholm syndrome can be applied to an entire people: these are
delusions of people under siege, like in the Arab-lsrael conflict.

We can say that these terms are not easily found in the dictionaries, they are just being researched by
psychologists and introduced into usage. The special feature of these disorders is that any person can suffer from them
even those who have never been to the places described. The research shows that astionyms constitute an important
source of vocabulary extension as a verbalization means of scientific notions.

Makcumiok M.B.
OCOBJUBOCTI BHKOPHCTAHHSA IMEH ICTOPHYHHUX OCIB ¥ NOCTMOAEPHOMY TEKCTI
(HA MATEPIAI POMAHY B.KOXKEJSHKA « KOHOTOI»)
Kacheopa cyvenitentx nayx ma yepainosiasemsa
Bl uit Qeporc aBHUL HAGHQIeHUN 3ar3ad Yipaiau
« BYKOGUHCOKUT QEPUCAUHIE MeOUYHUL VRIGEHCURICHT»

JKanp «ansTepHaTHBHOT icTopil», Mo sAKoro HanexkaTh poMaHd B.KokensHka, BUMarae BUKOPUCTaHHA
icTopuuHuX peaniil. TlepeaaBaTH «OyX» OMUCYBAHHX «ICTOpHYHHX» nodiii B.KOWeNIHkosi 3HaAuUHOK Mipowo
AOMOMATAKITE IMEHA ICTOPpHYHUX 0¢ih. Ll aHTPONOHIMKH CTBOPEOKTE HACTPIH €NOXH, AKY IMANBOBYE MUCbMEHHHK.
[MeHMi yac v niTepaTypHiil OHOMAcTUUI TpHBana AWCKYCid, YM 3apaXxOBYBaTH HaHMEHYBAHHA iCcTOPHUHUX ocid 10
MNTEPATYPHO-XYAOKHBOT AHTPANOHIMIT, Ane, ak cnywHo 3aysaxye Jl.Benei, «geakuii JIXA, HagiTe aKwo ue iM’s uu
Npi3BHLLE PEANbHOT OCOOH, TBOPUO OCMUCTIOETHCA MUCBMEHHHKOM. ¥ NiTepaTypHO-XYIAOAHBOMY TBOPI TpanuuiiHa
AHTPONOHIMITiHA (hopMa HAMORHIOETHSS HORUM 3MicToM», lle uiTko npoctewyemo v TRopuocTti B Kowensnka. Imena
ICTOPUYHHMX  OCID  HEpilKe BHCTYMAKOTE ¥  POMaHi  [HCLMEHHMKA, OKPIM  CBOMO  «PEANBHOTC  BUIIALY», ¥
TpaHcHOPMOBAHUX B A¥Ci MOCTMOIEPHOTO TekcTy fopmax, AKi YBWUPA3HIOKTEL aBTOpchKe abo iHIWWX NepcoHawiB
CTABMNEHHA A0 HHUX, BHKCOHYHOTb XAPAKTEPHCTHHHY, AMW3iifiHy ¢yHKUi0. 3aBAAKH NOTYHKHOMY KOHOTATHBHOMY
NOTEHLIANORI IMEHA ICTOPHYHUX ociD, nepedpazoByioud I Jlykall, cTaloTh «pe3yIbTaTOM PO3KBITY CIOBECHOT eHepril
BNAcHOT HA3BH, cranaxom 1T MeTaGopHIHOTe CMUCTY .

HOna  imenyeaHHs rerbMaHa leana  Buroecbkoro B.KokensHko BHKOPUCTOBYE  HARpIZHOMAHITHIWI
aHTponomMoneni Ta BapiaHTH, QikcyemMo 141 OHOMABRKHTOK Ha MO3HAYEHHS UbOro AcHoTaTa. CnekTp dyHKUiOHANLHO-
CTUTICTHUHOMO 3a0apBAEHHS UHX BJACHWX HAZB OXOMONIOE IMEHYBAHHA 3 PI3HUM KOHOTOTHBHHM MOTEHLIATOM — Bifg
CTHNICTHUHO HelTpansHux Bmropcssmii, Iean Brrosceiaid, rer smMan Buropcoxuil, rer sman Isan BrroBchswil 10
TAKHX KOHOTOHIMIB, K HOM SCHOBCILMON HICT b IeT bMan aoief Pycn-Yxpaiun Isan Brroaceiorii, rer sMan-3pagnux
Iean Buroscesadi, roii BHroBcsxwi, yipaiaceioni npesnaeHT micr ep Jwx on Burveckd, rer sman Sn Brropcpiaiii,
rer sman Iparoscrd Touto. Ll aHTponoMoaeni, okpiv BapianTis iMedi if Npizpvlla MepcoHaKa, MaKOTL ¥ CBOEMY CKNami
H anenaTUBK, AKI MICTATL OUIHKY, A0J4TKOBY XAPUKTEPUCTHRY AEHOTATA.

YV  pizHMx posninax oHIMH HA TO3HaYeHHA reTeMada IBaHa Buroecbkoro HadyBalwTh A0AATKOBOMO
CTHNICTHYHOTO 3adapeneHHA. 30Kpema, y penopTaxi (K iwnn 10 6010 MH TEMHEHBLKOT Hivkn 400 Tapmartu 6unn, a mu
HacTynanM”, HanucaHomy ana razeTd «llnax B [TepeMory», Ana iMeHyBaHHA reTeMaHa BUroBCEKOrO BUKOPUCTAHO Taki
aHTponiomMoaeni: yxpaincerwi npesngenr sicr ep /xon Brropewd, ykpaincexw#i  npesnaent m-p Buroscdd,
APe3HACHT B IEHEPALCHKOMY ©T poi M-p Buropcrd, npesngenT Buropcxd, mict ep Brrobscid, npesaaenr Ik on
Brropesd (« Todiwn izt yrpaiicexuil npesucenm sicmep Howon Bueoseri saae, wo Ioqvenux Crmelimie neva | donovoru
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